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 is the explanatory or causal use of the conjunction HOTI, meaning “For” plus the coordinating use of the conjunction MEN, which is used in correlation with the following DE, meaning “on the one hand…on the other hand.”  With this we have the nominative subject from the masculine singular article and noun HUIOS with the genitive of identity from the masculine singular article and noun ANTHRWPOS, meaning “the Son of Man.”  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb HUPAGW, which means “as euphemism to take the journey of death, die: the Human One is to go away=he must die Mt 26:24; Mk 14:21.”


The present tense is a futuristic present, which is used for confident assertions about what is going to take place in the future.  The event, although it has not yet occurred, is looked upon as so certain that it is thought of as already occurring.


The active voice indicates that the Son of Man will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the comparative conjunction KATHWS, meaning “just as” plus the third person singular perfect passive indicative from the verb GRAPHW, which means “to be written.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action and is translated by use of the English auxiliary verb “has.”


The passive voice indicates that the story of the death of the Son of Man receives the action of having been written in the Old Testament.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “concerning Him.”
“For on the one hand the Son of Man will die just as it has been written concerning Him;”
 is the correlative use of the postpositive conjunction DE, meaning “on the other hand.”  With this we have the particle of exclamation OUAI, meaning “woe; disaster, catastrophe.”  Then we have the dative of indirect object from the masculine singular article and noun ANTHRWPOS and demonstrative pronoun EKEINOS, meaning “to that man.”  This is followed by the preposition DIA plus the ablative of agency from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “by whom.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun HUIOS with the genitive of identity from the masculine singular article and noun ANTHRWPOS, meaning “the Son of Man.”  This is followed by the third person singular present passive active indicative from the verb PARADIDWMI, which means “to deliver up; to deliver over; to betray.”


The present tense is a tendential present for an action that is contemplated but not yet taking place.


The passive voice indicates that the Son of Man receives the action of being betrayed.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“but on the other hand woe to that man by whom the Son of Man is betrayed!”
 is the predicate nominative from the neuter singular adjective KALOS, meaning “good; better, when used in the idiom with EIMI.”  There is no subject or verb here, which suggests the ellipsis of the perfective present of EIMI, meaning “to be: It would have been.”  This is an idiom without the copula: “it would have been better for him Mt 26:24 with the copula; without the copula Mk 14:21.”
  Then we have the dative of advantage from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “for him.”  This is followed by the second class conditional particle EI (“if”) plus the negative OUK (“not”) and the third person singular present passive indicative from the verb GENNAW, which means “to not be born.”  “If he had not been born.”


The present tense is a perfective present, which emphasizes the present reality of something that came into being in the past.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “had.”


The passive voice indicates that ‘that man’ received the action of having been born.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the nominative subject from the masculine singular article and noun ANTHRWPOS with the adjectival use of the demonstrative pronoun EKEINOS, meaning “that man.”

“It would have been better for him if that man had not been born.’”
Mk 14:21 corrected translation
“For on the one hand the Son of Man will die just as it has been written concerning Him; but on the other hand woe to that man by whom the Son of Man is betrayed!  It would have been better for him if that man had not been born.’”
Explanation:
Mt 26:24-25, “The Son of Man is to go, just as it is written of Him; but woe to that man by whom the Son of Man is betrayed!  It would have been good for that man if he had not been born.  And Judas, who was betraying Him, said, ‘Surely it is not I, Rabbi?’  Jesus said to him, ‘You have said it yourself.’”

Lk 22:22, “For indeed, the Son of Man is going as it has been determined; but woe to that man by whom He is betrayed!”
1.  “For on the one hand the Son of Man will die just as it has been written concerning Him;”

a.  The Lord continues with an explanation contrasting His physical death with the second death of the man who betrays Him.  The contrast is set up using the famous Greek MEN…DE construction, meaning “on the one hand…but on the other hand.”  On the one hand we have the description of our Lord’s physical death, while on the other hand we have the description of Judas’ second death in the lake of fire.


b.  The title “Son of Man” is another way of saying ‘My death’ or “I will die.”  Jesus has used this title this way many times in this gospel and the other synoptic gospels.  It was a common way of referring to Himself.  The death to which He refers is His own physical death.  It can be no other death, since He has no real spiritual death, and certainly has no association with the second death in the lake of fire.


c.  However, His physical death will occur or happen exactly as it has been written about concerning Him.  The two principle passages in the Old Testament that describe His physical death are Ps 22 and Isa 53.  Numerous statements in those passages are fulfilled exactly in His crucifixion.  Our Lord’s death on the cross was predicted and fulfilled exactly as God the Father wanted in His eternal plan of salvation.

2.  “but on the other hand woe to that man by whom the Son of Man is betrayed!”

a.  Jesus continues with the contrast to His physical death by describing the horrible eternal existence of the man who is about to betray Him.  This horrible eternal existence is summarized in one Greek word “Woe!”  This doesn’t connote much to us in Modern English, but it meant the most horrible of all possible existence in the Greek mind.  Woe is unimaginable, indescribable existence.  It is a combination of complete and utter abandonment combined with total physical, mental, and emotional suffering.  It is the loss of everything and everyone together with no comfort, no relief, and constant regret.  This is the eternal state of Judas and it is being described by the God of the universe to Judas face to face as a final and last resort.


b.  Jesus has made the peace offering and salvation offering by offering Judas the lamb and bread dipped in the sauce of bitter herbs and stewed fruits.  Now the Lord states the consequences of the rejection of that offer of eternal life.  Jesus was not willing that any should perish and proved it by His actions and words at this supper.


c.  Notice that the Lord lays the total and full blame for His betrayal on the shoulders of Judas Iscariot.  Judas knew what he was doing and did it and now will reap what he has sown.

3.  “It would have been better for him if that man had not been born.’”

a.  Jesus concludes His statement with a final judgment that not only applies to Judas, but applies to all men who reject God’s offer of eternal salvation.


b.  If a person is never born, then they do not receive the imputation of Adam’s original sin to their genetically formed sin nature.  If they are never born, their sin nature is never activated and they are never condemned.  Thus they have no need of salvation and will never be in the woe of the lake of fire, which is infinity better than being there.


c.  Therefore, to never be born is better than to be born, not be saved, and spend eternity in the lake of fire, the second death.


d.  There are only two solutions for any person who is born and those solutions are to die before reaching the age of accountability (in which the child is automatically saved) or to believe in the Lord Jesus Christ and be saved.  Judas had only one choice and rejected it.

4.  Commentators’ comments.


a.  “The ‘woe’ of verse 21 is not a vindictive one, or of the nature of a curse, but reveals a misery which Love itself could not prevent.”


b.  “On the one hand the Son of Man will go, that is, He must die, in fulfillment of Scripture (Ps 22; Isa 53).  His death was according to God’s plan not simply because of the betrayer’s action.  But on the other hand woe, a lament denoting heartfelt pity, literally, ‘through whom the Son of Man is being betrayed.’  The betrayer was acting as Satan’s agent Lk 22:3; Jn 13:2, 27).  So awful a destiny awaited him that it would have been better for him if that man had not been born.  Though he acted within God’s plan, the betrayer remained morally responsible.  This woe contrasts sharply with Jesus’ promise in verse 9.”


c.  “Verse 21 expresses aptly the horror of the matter.  While it is true that it was part of the divine plan that the Son of Man must die as a ransom for many, nevertheless this does not exonerate Judas, who acts of his own volition to betray Jesus.”


d.  “Sometimes one hears the suggestion that Judas was merely trying to force Jesus’ hand and pressure Him into publicly declaring His messianic aspirations.  Scripture gives no support for such a theory.  Instead it says Satan entered him; Judas had crossed the ominous line where God’s spirit would no longer strive with him.  He, like Esau, would not be able to find salvation, even should he seek it with tears (Heb 12:17).  God is patient, He is long-suffering, but there is an end to His patience, as He had long since warned in Gen 6:3.  Judas crossed that line.  One cannot trifle with God, which is why Isa 55:6 enjoins man to seek God while He may be found, and why 2 Cor 6:2 stresses that now is the acceptable time, now is the day of salvation.”


e.  “True, even this tragic betrayal finds its place in the plan of God, but that does not make the betrayer less guilty.  Judas was not a helpless victim, predestined to betray Jesus (this view is the danger of some ‘fatalistic’ religions like Islam) but chose his own path deliberately, though all was known by God beforehand.”


f.  “Notice that God’s sovereign purpose, expressed in the words, it is written, did not at all free Judas of moral responsibility for his act.”
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